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Tavella
3,0 km |    38 hm
Pista agonistica Tavella 1 
5,0 km |     70 hm
Pista agonistica La Varda 1
7,5 km |     50 hm
Pista agonistica La Varda 2
7,3 km |     120 hm
Campo Scuola
1,6 km |     18 hm
Pista turistica
15,0 km |     115 hm
Pista illuminata
2,5 km |    27 hm
Percorso pedonale Padola - Rifugio Lunelli | 
Skiwanderweg Pàdola - Lunelli Hütte
8,0 km |     360 hm
Pista agonistica Tavella 2
4,0 km |    47 hm
Pista Campo Trondo
4,8 km |     45 hm
Pàdola - Valgrande
5,0 km |    80 hm

Pàdola
stadio del fondo
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Punto di partenza | Startpunkt | starting point
Ufficio turistico | Tourismusinformation | 
touristic office
Fermata bus | Bushaltestelle | bus stop
Parcheggio | Parkplatz | parking
Vendita ticket | Ticketverkauf | ticket sale
Negozio di articoli sportivi, noleggio sci | 
Shop, Skiverleih | shop, ski rental
Scuola di sci, guida | 
Langlaufschule, Guiding | ski school, guiding
Ristorante, rifugio | 
Restaurant, Hütte | restaurant, hut
Sauna terme | sauna Therme | sauna wellness
Sci di fondo classico | Langlaufen Klassisch |
cross-country skiing classic
Sci di fondo skating | Langlaufen Skating | 
cross-country skiing skating
Winterwandern | Trekking invernale | winter hiking
Pista notturna (illuminata) | Nachtloipe (beleuchtet) | 
night track (illuminated)
Strada comunale | Gemeindestrße | communal road
Strada provinciale | Landesstraße | provincial road 
Strada statale | Bundesstraße | main road
Impianto di risalita | Lifte | lift 
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Stadio del fondo
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Livello difficoltà | Schwierigkeitsgrad | 
difficulty level
molto facile | sehr leicht | very easy
facile | leicht | easy
media difficoltà | mittelschwierig | middle difficulty
difficile | schwierig | difficult

SCUOLE SCI FONDO · LANGLAUFSCHULEN · CROSS-COUNTRY SKI SCHOOLS

Scuola sci di fondo Padola Tel. +39 329 534 0079 info@scuolascipadola.it
www.scuolascipadola.it

NOLEGGIO SCI FONDO · LANGLAUFVERLEIH · CROSS-COUNTRY SKI RENTAL

Ski carving center Tel. +39 348 713 8531 skicarvingcenter@libero.it
www.skicarvingcenter.it

Noleggio sci Costantino Tel. +39 339 739 0097 info@noleggioscicostantino.it
www.noleggioscicostantino.it

Dolomitirent Tel. +39 348 602 0664 info@dolomititrail.it
www.dolomititrail.it

CROSS COUNTRY
SKI SCHOOLS & RENTALS

ca. 64 km
COMELICO
Tel. +39 347 946 5693 | +39 339 763 2515 | +39 0435 67021
www.valcomelicodolomiti.it

06

Val Comelico 
Sci di fondo nella valle dei campioni

L’idilliaca Val Comelico è situata nell’alto Cadore, al confine con l’Alto Adige e con l’Austria. Dallo Stadio del 

fondo di Padola, dove si svolgono numerose competizioni a livello internazionale, partono numerosi tracciati 

perfettamente battuti di diversi livelli di difficoltà. Complessivamente, nella Val Comelico si può scegliere 

tra 64 km di tracciati per principianti ed esperti, allestiti sia per lo stile classico che per quello pattinato.

Un anello facile si snoda tra abetaie secolari fino alla Valgrande e Campo Trondo. Tracciati più impegnativi 

si sviluppano lungo il meraviglioso pianoro della Tavella e proseguono nel bosco innevato fino al Passo 

Monte Croce, che collega il Cadore con Sesto nel comprensorio delle Tre Cime Dolomiti, oppure fino a 

La Varda e Campo Trondo. Chi desidera godersi lo sci di fondo anche al chiar di luna, può farlo sull’anello 

illuminato nello Stadio del fondo di Padola. 

Val Comelico 
Langlaufen im Tal der Weltmeister 

Im hochgelegenen Cadore, angrenzend zu Südtirol und Österreich, liegt inmitten der Dolomiten das 

idyllische Val Comelico. Im Langlaufzentrum von Padola werden diverse internationale Wettbewerbe 

ausgetragen und von hier aus starten mehrere bestens präparierte Loipen in unterschiedlichen 

Schwierigkeitsgraden. Insgesamt hat man in Val Comelico die Wahl zwischen 64 km Loipen für Anfänger 

und Könner, die im klassischen oder im Skating-Stil befahren werden können. Eine leichte Rundloipe zieht 

sich durch die jahrhundertealten Tannenwälder nach Valgrande und Campo Trondo. Anspruchsvollere Loipen 

führen von der wunderschönen Tavella-Ebene durch tiefverschneite Wälder zum Kreuzbergpass, der Sexten 

im Gebiet von 3 Zinnen Dolomites mit Cadore verbindet, oder nach La Varda und Campotrondo.

Wer im Mondschein langlaufen möchte, dem bietet die beleuchtete Loipe im Langlaufstadion von Padola

die Möglichkeit dazu. 

Val Comelico 
Cross-country skiing in the valley of world 
champions 

In high altitude Cadore, bordering South Tyrol and Austria, is the idyllic Val Comelico in the heart of the 

Dolomites. Various international competitions are held in the cross-country skiing centre of Padola and 

several perfectly groomed cross-country skiing trails of varying degrees of difficulty start here. In Val 

Comelico skiers have the choice of a total of 64 km of cross-country ski trails for beginners and experts, 

that can be used for classic and skating style skiing. An easy circular trail runs through the centuries-old 

pine forests to Valgrande and Campo Trondo. Demanding trails run from the beautiful Tavella plain through 

snowy forests to Passo Monte Croce that links Sesto in the region of the Three Peaks Dolomites with 

Cadore. Trails also run to La Varda and Campotrondo. If you would like to ski by moonlight, you can use the 

floodlit trail in the cross-country ski stadium at Padola. 

INFO PARCHEGGI
Presso lo Stadio del fondo di Padola è situato

un parcheggio con numerosi posti auto.

INFO PARKPLÄTZE
Am Langlaufstadion Padola stehen genügend

Parkplätze zur Verfügung. 

INFO PARKING
There is plenty of parking at the cross-country

ski stadium Padola. 

CROSS COUNTRY
SKIING IN THE
CHAMPION’S
VALLEY

HOME OF
CHAMPIONS

Patria di numerosi campioni
La Val Comelico vanta una lunga tradizione nello sci di fondo e ha dato i natali a fondisti famosi e 

olimpionici come Maurilio De Zolt, Silvio Fauner e Pietro Piller Cottrer, che si sono spesso allenati sui 

tracciati della vallata. 

Heimat erfolgreicher Langläufer
In Val Comelico blickt man auf eine lange Tradition im Langlaufsport zurück. Es ist die Heimat bekannter 

und erfolgreicher Langläufer und Olympia-Teilnehmer wie Maurilio De Zolt, Silvio Fauner und Pietro Piller 

Cottrer, die auch auf den Loipen des Tales trainierten. 

The home of successful cross-country skiers
Val Comelico can look back on a long tradition of cross-country skiing. It is the home of well-known and 

successful cross-country skiers and Olympic athletes such as Maurilio De Zolt, Silvio Fauner and Pietro 

Piller Cottrer, who all trained on the valley’s trails. 


